
Seggiolone | High chair

Manuale d’istruzioni, leggere attentamente e conservare per future referenze
Per bambini con età superiore ai 6 mesi e peso max. 15 kg

Conforme alle norme EN 14988:2006

Read the instructions and warning carefully and keep them for future reference
For children older than 6 months and max. weight of 15 kg

Complies with EN 14988:2006
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MONTAGGIO

1. Avvitare il supporto di sostegno, con le 
viti, nella parte anteriore del vassoio.

MODO D’USO

2. Apertura seggiolone:
Spostare la maniglia nella direzione 1 e, 
mantenendola spostata, premerla 2.
Tenere premuto la maniglia e ruotare la 
seduta del seggiolone nella direzione 3, 
fino alla completa apertura del seggiolone, 
rilasciare la maniglia (fig.2a-2b). Assicurarsi 
della corretta apertura e dell’aggancio dei 
dispositivi di bloccaggio al telaio, da ambo 
i lati.

3. Premere entrambi i pulsanti 3, e spiegare 
le gambe A (fig.3a-3b).
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MODO D’USO

4. Regolazione schienale
Premere la maniglia sul retro dello schienale 
e reclinare lo schienale nella posizione 
scelta. Rilasciare la maniglia e assicurarsi 
che lo schienale sia bloccato nella nuova 
posizione. 

Lo schienale ha 3 regolazioni (fig4a-4b).

5. Regolazione vassoio anteriore:
Premere la leva, nella parte inferiore del 
vassoio, e regolare il vassoio nella
posizione scelta. Rilasciare la leva e 
assicurarsi del corretto bloccaggio nella 
nuova posizione. 

Il vassoio ha 3 possibili regolazioni (fig. 5a-
5b).

4a.

4b.

5a.

5b.
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MODO D’USO

6. Regolazione altezza seggiolone:
Premere entrambi i pulsanti e regolare la 
seduta del seggiolone nella nuova
posizione.

 

Prima dell’utilizzo assicurarsi che i 
dispositivi di bloccaggio seduta, da
ambo i lati, siano correttamente agganciati 
ed allineati.

7. Chiusura seggiolone:
Regolare lo schienale nella posizione verticale, 
premere i pulsanti 3 e richiudere le gambe A, (fig 
7a).
Spostare la maniglia, direzione 1 e premerla 2.
Tenendo premuto la maniglia, ripiegare il corpo 
seduta, agendo sullo schienale, in direzione 3 
fino alla completa chiusura.
Rilasciare la maniglia (fig.7b).

6a.
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• AVVERTENZA: il montaggio deve essere effettuato 
esclusivamente da un adulto.

• Accertarsi del corretto montaggio prima del suo 
impiego.

• Non utilizzare il seggiolone se una parte qualsiasi è 
rotta, strappata o manca. Il seggiolone non deve
essere utilizzato se uno degli elementi non è stato 
montato e impostato in modo corretto e adeguato.

• AVVERTENZA: utilizzare il seggiolone solamente 
quando il vostro bambino è in grado di stare seduto 
diritto e da solo, età superiore ai 6 mesi.

• AVVERTENZA: il seggiolone è adatto a bambini con 
un peso max. di 15 kg

• AVVERTENZA: non lasciare mai il bambino 
incustodito nel seggiolone.

• AVVERTENZA: Usate sempre le cinture di sicurezza, 
per evitate che il bambino possa ferirsi in modo grave 
cadendo o scivolando dal prodotto.

• AVVERTENZA: Controllate regolarmente che le 
cinture siano correttamente agganciate, non danneggiate 
o sfilacciate.
 
• Assicurarsi che il bambino abbia sempre le cinture ben 
fissate e regolate a giusta misura.

• IMPORTANTE: la cintura “imbracatura” deve 
sempre e solo essere utilizzata con tutti i componenti 
agganciati
  
• AVVERTENZA: la vicinanza di fuoco o altre 
fonti di forte calore come stufe elettriche, a gas, può 
rappresentare un pericolo.

• Non posizionare il prodotto in prossimità di scale.
• Non posizionare su una superficie rialzata, esempio: 
su un tavolo, un piano di lavoro.

• Non utilizzare come seggiolone sui mezzi di 
trasporto.

• Non spostare o trasportare il prodotto con all’interno 
il bambino.

• L’utilizzo di questo prodotto è previsto per un solo 
bambino.

• Controllare periodicamente il perfetto bloccaggio di 
tutti i componenti.

• Rimuovere e smaltire l’imballaggio in modo 
sicuro. I sacchetti possono essere  pericolosi, rischio 
soffocamento, se manipolati da bambini. 
 

AVVERTENZE

MANUTENZIONE e PULIZIA

Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio funzio-
nano correttamente e controllare regolarmente che i di-
spositivi di sicurezza siano correttamente agganciati e 
bloccati.
Controllare regolarmente tutte le parti soggette a usura 
o strappo.
Non usare spray lubrificanti, non usare sostanze aggres-
sive.
Per la pulizia del seggiolone utilizzare una spugna, ac-
qua calda e sapone o detergente neutro e asciugare ac-
curatamente.
Macchie difficili possono essere rimosse con detergente 
neutro. Non utilizzare mai sostanze abrasive, a base di 
ammoniaca, candeggina o detergenti a base di alcool.

IMPORTANTE!
LEGGERE ATTENTAMENTE E 

CONSERVARE PER FUTURE REFERENZE.
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Il contenuto sottoindicato va in vigore
dal 01.01.2005 e sostituisce a qualsiasi
titolo e completamente qualsiasi messaggio anteriore 
riferito alla
garanzia prestata da Foppa Pedretti S.p.A.

GARANZIA CONVENZIONALE

Foppa Pedretti S.p.A. con sede in Grumello del Monte 
(Italia) Via Volta 11, garantisce direttamente al Consumatore 
che questo Prodotto, nuovo di fabbrica, è privo di difetti 
nei materiali, nella progettazione e nella fabbricazione ed è 
conforme alle caratteristiche dalla stessa dichiarate.
La presente garanzia convenzionale è valida in tutti i Paesi 
Stati membri dell’Unione Europea e non esclude né limita 
i diritti del Consumatore ai sensi di norme imperative di 
legge nei confronti del Venditore del Prodotto.
Per usufruire della presente garanzia convenzionale il 
Consumatore dovrà riportare il Prodotto difettoso al 
Venditore, presentandogli la prova d’acquisto del Prodotto 
dalla quale risultino in modo leggibile l’indirizzo del 
Venditore, la data d’acquisto del Prodotto col timbro e 
firma del Venditore e l’indicazione del Prodotto stesso o, in 
alternativa, lo scontrino fiscale, non modificato, dal quale 
risultino in modo chiaro le medesime informazioni.
La garanzia convenzionale ha validità per Dodici (12) 
mesi dalla data di acquisto del Prodotto. Durante questo 
periodo Foppa Pedretti S.p.A. riparerà o sostituirà, a sua 
discrezione, il Prodotto difettoso.
La garanzia convenzionale è concessa all’acquirente finale 
del Prodotto (Consumatore) e non esclude né limita i diritti 
imperativi del medesimo Consumatore, quali previsti dalla 
legge e/o i diritti che il Consumatore può vantare contro il 
Venditore/Rivenditore del Prodotto.

ESCLUSIONI DELLA GARANZIA
CONVENZIONALE.

La garanzia convenzionale è esclusa per i danni derivati 
al Prodotto dalle seguenti cause: uso non conforme alle 
disposizioni contenute nel foglio d’istruzioni all’uso ed 
al montaggio, urti e cadute, esposizione del Prodotto ad 
umidità o condizioni termiche o ambientali estreme od 
acambiamenti repentini di tali condizioni, corrosione, 

ossidazione, modifiche o riparazioni non autorizzate del 
Prodotto, riparazioni con uso di parti di ricambio non 
autorizzate, uso improprio, cattiva omancata manutenzione, 
manutenzione impropria rispetto a quanto indicato nel 
foglio d’istruzioni all’uso e al montaggio, montaggio non 
corretto, incidenti, azioni di cibi o bevande, azione di 
prodotti chimici, cause di forza maggiore.
In ogni caso Foppa Pedretti S.p.A. declina ogni 
responsabilità per danni a persone o a cose, diversi dal 
Prodotto, quando tali danni siano causati da negligenza 
alle disposizioni / raccomandazioni / avvertenze 
contenute nel manuale o, in alternativa, nel “Foglio 
d’istruzioni all’uso e al Montaggio” che accompagna 
ogni Prodotto destinato al proprietario/utilizzatore. 
(come a titolo meramente esemplificativo, nel caso del 
Prodotto Lettino: “Sorvegliate costantemente il bambino. 
Controllate che lenzuola e coperte non coprano la testa del 
bambino…”).
Foppa Pedretti S.p.A. declina, inoltre, ogni 
responsabilità per danni a persone o a cose quando la 
rottura dei suoi prodotti è causata dal deterioramento 
dei componenti del Prodotto, soggetti ad usura. Sono 
considerati componenti del Prodotto soggetti a usura 
tutti i componenti in materiale plastico.

GARANZIA CONVENZIONALE
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ASSEMBLY

1. Fix the block onto the front tray with screw.

USING

2. Open the highchair:
Release the handle along the arrow direction,and 
then turn over the highchair to the right position 
(pic 2a-2b).

3. Then press the two side button 3 to
release the frame, and open the leg (pic 3a-3b).
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3a. 3b.

2a. 2b.
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USING

4. Backrest adjust:
Pull the adjust mechanism on the back of the 
backrest, to make it in the right position you like, 
totally three positons (pic 4a-4b).

5. Front tray adjust:
Pull the adjust mechanism behind the tray to change 
it’s position, totally three
different positions (pic 5a-5b).

4a.

4b.

5a.

5b.
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USING

6. Height adjust:
Press the adjust button then you can change to 
different position (pic 6a-6b).

7. Folding:
Like opening the highchair, first pull the handle and 
then press the button 3 in the two sides to finally 
fold the highchair (pic 7a-2b).

6a.

6b.

7a. 7b.
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• WARNING: Assembly must only be carried out by 
an adult.

• Make sure the item has been assembled correctly 
before use.

• Don’t use the baby chair, if a part is damaged, defect 
or missing. The baby chair should not be used, if the 
parts are not assembled and adjusted properly.

• WARNING:  use the high chair only when your baby 
can sit up by himself; over 6 months of age.

• WARNING: the high chair is it suitable for babies 
weighing max 15 kg.

• WARNING: Never leave your baby unattended on the 
high chair.

• WARNING: Use seat belt, avoid serious injury from 
falling or sliding out Always.

• WARNING: Ensure your child wears a correctly fitted 
and adjusted harness at all times.
 
• Make sure that the child had always the safety-belts 
well fixed and adjusted at the right point
 
• IMPORTANT: The safety belt has to be used always 
and only correctly fasten, including all components.

• WARNING:  be aware that open ire or any intense 
heating source like electric convectors, gas heater a.s.o. 
represent a risk for the baby chair.

• Do not place the product next to stairs. 

• Make sure that the product is placed on a flat surface.

• Do not place on a raised surface, for instance: on a 
table or on a work surface.

• Do not use as a seat on means of transport.
• Do not move or transport the product with the baby 
inside.

• The use of this product is intended for one only baby 
at a time.

• Check the proper locking of all components regularly. 

• Remove the packaging and dispose of it safety, bags 
can be dangerous when handled by children.

Regularly check all parts for wear & tear.
DO NOT use spray lubricants, simply wipe clean after 
use.
The highchair can be cleaned by sponging with warm 
soapy water and a mild detergent. A mild disinfectant 
may be used if desired.
Stubborn marks may be removed with a non abrasive 
cream cleaner. Never clean with abrasive, ammonia 
based, bleach based or spirit type cleaners.
Seat pad can be washable, please make sure seat pad is 
on the seat when
using the highchair.

WARNING

CARE e MAINTENANCE

IMPORTANT! 
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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The contents of this document as stated below will come 
into effect as from 01.01.2005 and replace, on every 
account and in full, any previous message referring to 
the guarantee provided by Foppa Pedretti S.p.A.

FORMAL GUARANTEE

Foppa Pedretti S.p.A. the head office of which is located 
at n. 11 Via Volta, Grumello del Monte (Italy), guarantees 
directly to the Consumer that this brand new product 
is free of faults with regard to the materials, design and 
manufacture and that it complies with the
characteristics as declared by the manufacturer.
This formal guarantee is valid in all Member Countries of 
the European Union and it neither excludes nor limits the 
Consumer’s rights in accordance with mandatory measures 
provided for by the law with regard to the Retailer of the 
Product.
To take advantage of this formal guarantee, the Consumer 
must return the faulty product to the Retailer, presenting 
to the same the proof of purchase of the Product which 
must
clearly show the Retailer’s address, the date of purchase of 
the Product with the Retailer’s stamp and signature and an 
indication of the Product itself or, alternatively, the receipt 
which must not have been altered and which must clearly 
show the same information as that
referred to above.
The formal guarantee is valid for twelve (12) months from 
the date of purchase of the Product. During this period, 
Foppa Pedretti S.p.A. will repair or replace the faulty 
product, at its own discretion.
The formal guarantee is granted to the end buyer of the 
Product (Consumer) and it neither excludes nor limits the 
mandatory rights of the Consumer as provided for by the 
law and/or the rights that the Consumer may have with 
regard to the Dealer/Retailer of the Product.

EXCLUSIONS TO THE FORMAL GUARANTEE.

The formal guarantee is excluded in the
case of damage caused to the Product for
the following reasons: if the product is used in a way that 
does not comply with the information
contained in the use and assembly instruction sheet, if the 
product is knocked or dropped, if the Product is exposed 

to humidity or extreme heat or environmental conditions, 
or to sudden changes in the same, corrosion, oxidization, 
unauthorized alterations or repairs to the Product, repairs 
using unauthorised spare parts, improper use, improper 
maintenance or failure to carry out the same, improper 
maintenance compared to the information given on the 
use and assembly instruction sheet, incorrect assembly, 
accidents, damage caused by food or drink, damage caused 
by chemical products, cases of force majeure.
In any case, Foppa Pedretti S.p.A. declines all 
responsibility for damage caused to persons or to 
property, other than the Product, when such damage 
is caused by a failure to comply with the instructions/
advice/warnings cont a ined in the manua l or, 
alternatively, in the use and assembly
instruction sheet provided with each
Product for the owner/user. (Purely as an example, in the 
case of a cot : “Check your baby constantly. Make sure that 
the sheets and blankets do not cover the baby’s head…”).
Furthermore, Foppa Pedretti S.p.A. declines all 
responsibility for damage to persons and to property when 
the breakage of its products is due to a deterioration in the 
components of the Product that are subject to wear. All the 
components of the Product made of plastic are considered 
to be components subject to wear.

FORMAL GUARANTEE



Distribuito da | Distributed by:

Foppa Pedretti S.p.A. via Volta, 11 - Grumello d/Monte, Bergamo 24064- tel. +39 035.830.497 fax 
+39 035.831.283 www.foppapedretti.it

SU
 &

 G
IU

’ R
1

M
ad

e 
in

 C
hi

na


